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ABSTRAK 

Nurazmi, Putri Romita. 2025. Optimalisasi Nilai Edukasi Melalui Takarir Bahasa 

Arab pada Animasi “Nussa & Rarra: Strategi Promosi Karya Lokal di Kancah 

Internasional”; Program Studi Pendidikan Bahasa Arab; Fakultas Agama Islam; 

Universitas Muhammadiyah Malang; Pembimbing: Dr. Muhammad Fadli Ramadhan, 

S.Pd.I., M.Pd. 

Kata kunci: penerjemahan, takarir, animasi edukatif, bahasa Arab, teknik tekstual 

 

Portofolio ini merupakan hasil penerjemahan takarir (subtitle) animasi edukatif 

Nussa & Rarra ke dalam bahasa Arab. Tujuan dari kegiatan ini adalah untuk 

memperluas akses penonton berbahasa Arab terhadap konten islami berbahasa 

Indonesia, sekaligus meningkatkan pemahaman dan keterampilan penerjemahan 

mahasiswa dalam konteks audiovisual. Proses penerjemahan dilakukan dengan 

menerapkan berbagai teknik, seperti adaptasi, amplifikasi, peminjaman, serta teknik 

tekstual untuk menjaga kesesuaian makna terutama dalam kutipan Al-Qur’an dan 

Hadits. Evaluasi dari dosen pembimbing dan teman sejawat dijadikan dasar dalam 

revisi dan pengoptimalan hasil terjemahan. Hasil akhir menunjukkan bahwa penerapan 

teknik yang tepat dapat menjaga makna, estetika bahasa, serta nilai religius dari teks 

sumber. 
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ABSTRACT 

Nurazmi, Putri Romita. 2025. Optimizing Educational Value Through Arabic 

Subtitles in the Animation “Nussa & Rarra: Strategies for Promoting Local Works on 

the International Stage”; Arabic Language Education Program; Faculty of Islamic 

Studies; Muhammadiyah University of Malang; Supervisor: Dr. Muhammad Fadli 

Ramadhan, S.Pd.I., M.Pd. 

Keywords: translation, subtitles, educational animation, Arabic, textual technique 

 

This portfolio presents the translation of subtitles for the educational animation 

Nussa & Rarra into Arabic. The project aims to broaden the accessibility of Islamic-

themed Indonesian content for Arabic-speaking audiences while enhancing students’ 

skills in audiovisual translation. The translation process employed various techniques, 

including adaptation, amplification, borrowing, and textual translation, to preserve the 

accuracy of Qur’anic and Hadith quotations. Evaluations from academic supervisors 

and peer reviewers guided the revision and refinement process. The outcome 

demonstrates that appropriate translation techniques can maintain the meaning, 

linguistic aesthetics, and religious values of the original text. 
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 الملخص 

المتحركة   .2025نورازمي، بوتري روميتا.   الرسوم  العربية في  التعليمية من خلال الترجمة  القيمة  تحسين 

”نسا ورارا: استراتيجية ترويج الأعمال المحلية على الساحة الدولية“؛ برنامج دراسة تعليم اللغة العربية؛ 

رمضان، س.ب.د.إ.،  فاضلي  د. محمد  المشرف:  الموحمدية؛  مالانغ  جامعة  الإسلامية؛  الشؤون  كلية 

 ..دم.ب

 الترجمة، الترجمة النصية، الرسوم المتحركة التعليمية، اللغة العربية، التقنية النصية :الكلمات المفتاحية

للرسوم المتحركة التعليمية "نسا و رارا" إلى  (Subtitle) يعرض هذا الملف ترجمة الترجمة النصية

اللغة العربية. يهدف هذا العمل إلى توسيع وصول الجمهور الناطق بالعربية إلى المحتوى الإسلامي باللغة 

الإندونيسية، بالإضافة إلى تنمية مهارات الطلاب في مجال الترجمة السمعية البصرية. وقد استخدمت في 

تعددة مثل التكييف، والتوسيع، والاقتراض، والترجمة النصية، لا سيما للحفاظ عملية الترجمة تقنيات م

المراجعة والتحسين على تقييمات المشرف  على دقة معاني الآيات القرآنية والأحاديث. وقد اعتمدت 

على الأكاديمي وزملاء الدراسة. وتُظهر النتيجة النهائية أن استخدام التقنيات المناسبة يساعد في الحفاظ  

 .المعنى وجمال اللغة والقيم الدينية للنص الأصلي
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KATA PENGANTAR 

 ﷽ 

Alhamdulillahrabbil’alamin, segala puji syukur bagi Allah Subhanahu Wa 

Ta’ala, Dzat Yang menguasai Kehidupan. Shalawat serta salam tak lupa tercurah 

kepada junjungan kita Nabi Muhammad SAW, yang telah membawa umat manusia 

dari zaman kegelapan menuju cahaya ilmu pengetahuan dan peradaban. Semoga kita 

senantiasa termasuk dalam golongan umat beliau yang mendapatkan syafaat di hari 

akhir kelak. Aamiin. 

Dengan pertolongan Allah SWT atas segala rahmat, hidayah, dan kekuatan 

yang telah diberikan sehingga penulis dapat menyelesaikan Portofolio ini dengan judul 

Optimalisasi Nilai Edukasi Melalui Takarir Bahasa Arab pada Animasi “Nussa 

& Rarra: Strategi Promosi Karya Lokal di Kancah Internasional” sebagai salah 

satu syarat untuk memperoleh gelar Sarjana Program Studi Pendidikan Bahasa Arab, 

Universitas Muhammadiyah Malang. 

Portofolio ini tidak akan terselesaikan tanpa bantuan, dukungan, dan doa dari 

berbagai pihak. Oleh karena itu, penulis dengan tulus menyampaikan rasa terima kasih 

yang sebesar-besarnya kepada yang terhormat: 

1. Prof. Dr. Nazaruddin Malik, SE., M.Si, selaku Rektor Universitas 

Muhammadiyah Malang. 

2. Prof. Dr. Khozin, M.Si., selaku Dekan Fakultas Agama Islam di Universitas 

Muhammadiyah Malang. 

3. Mochammad Firdaus, M.Ed, selaku Ketua Program Studi Pendidikan 

Bahasa Arab. 

4. Dr. Muhammad Fadli Ramadhan, S.Pd.I., M.Pd, selaku Dosen 

pembimbing I yang telah dengan sabar membimbing, memberikan arahan, 

serta masukan yang sangat berarti dalam proses dan penyusunan portofolio ini. 

5. Orang Tua & Adik tercinta, yang selalu menjadi sumber semangat dan 

kekuatan. Terima kasih atas doa yang tidak pernah putus, kasih sayang yang 
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tulus, serta dukungan moral dan materi yang telah mengiringi setiap langkah 

penulis hinggak titik ini. 

6. Teman-teman Pendidikan Bahasa Arab Angkatan 2021 atas kebersamaan, 

dukungan, serta motivasi yang selalu diberikan, baik secara langsung maupun 

tidak langsung, selama proses studi hingga penyusunan portofolio ini. 

Penulis menyadari bahwa portofolio ini masih jauh dari kata sempurna. Oleh 

karena itu, kritik dan saran yang membangun sangat penulis harapkan demi 

perbaikan ke depannya. Semoga portofolio ini dapat memberikan manfaat bagi 

penulis secara pribadi maupun bagi pembaca yang membutuhkan. 

Malang, 21 Juni 2025 

Hormat penulis, 

 

Putri Romita Nurazmi 
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